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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2018/…, 

…, 

seisukoha kohta,  

mis võetakse liidu nimel ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt 

Vietnami Sotsialistliku Vabariigi vahelise  

laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepinguga loodud ühiskomitees  

seoses ühiskomitee kodukorra vastuvõtmise,  

allkomiteede ja spetsialiseerunud töörühmade moodustamise ja  

nende pädevustingimuste  

vastuvõtmisega 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 207 ja 209 koostoimes 

artikli 218 lõikega 9, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 



 

 

11867/18    MA/aa 2 
 RELEX.1.B  ET 
 

ning arvestades järgmist: 

(1) Ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Vietnami Sotsialistliku 

Vabariigi vaheline laiahaardeline partnerluse ja koostöö raamleping1 („leping“) jõustus 1. 

oktoobril 2016. 

(2) Lepingu artikli 52 lõikega 1 on asutatud ühiskomitee, kelle ülesanne on muu hulgas tagada 

lepingu nõuetekohane toimimine ja rakendamine. 

(3) Lepingu artikli 52 lõike 5 kohaselt võtab ühiskomitee vastu oma kodukorra ning artikli 52 

lõike 3 kohaselt peab ta moodustama allkomiteesid ja spetsialiseerunud töörühmi. 

(4) Lepingu tulemusliku rakendamise tagamiseks tuleks võimalikult kiiresti võtta vastu 

komitee töökord. 

(5) Liidu seisukoht ühiskomitees seoses ühiskomitee kodukorra vastuvõtmise, allkomiteede ja 

spetsialiseerunud töörühmade moodustamise ja nende pädevustingimuste vastuvõtmisega, 

peaks põhinema lisatud ühiskomitee otsuste eelnõudel, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

                                                 
1 ELT L 329, 3.12.2016, lk 8. 
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Artikkel 1 

Ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Vietnami Sotsialistliku Vabariigi 

vahelise laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepingu artikli 52 alusel asutatud ühiskomitee 

esimesel koosolekul seoses ühiskomitee töökorra vastuvõtmise ning allkomiteede ja 

spetsialiseerunud töörühmade loomise ning nende pädevustingimuste vastuvõtmisega liidu nimel 

võetava seisukoha aluseks on käesolevale otsusele lisatud ühiskomitee otsuste eelnõud. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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